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Symbol elementu
Znaèka dílu

Jel elemek
Element symbol

Symbol elementu

Wymiary
Rozmìry

Measurements

Rozmery
Nagyság

Kod
Kód
Code
Kód
Kód

Paczka

Paket
Krabica

Csomagban
Balík

Do monta¿u potrzebne s¹:
Nezbytné bìhem montá�e:

Az Összeszereléshez szükséges:
Poèas montá�e potrebné:

You need for fitting-up:
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 Uwaga: Przed przyst¹pieniem do monta¿u prosimy zapoznaã siê z caù¹ instrukcj¹ monta¿u oraz
zachowaã kolejno�ã monta¿u przedstawion¹ w niniejszej instrukcji.
 

 

 

 

Pozor:

Attention:

Figyelem:

Pozor:

Pøed zahájením montá�e pozornì si pøeètìte celý montá�ní návod. Dodr�ujte montá�ní
poøadí dle tohoto návodu.

Before you start the assembly, please get acquainted with the entire assembly manual
and stick to the order of assembly presented in this manual.

Mielõttt elkezdi az összebontást, olvassa el az összebontás utasitását és a tartsa be
az utasitásban leirt összebontás sorrendjét.

Pred samotnou montá�ou je potrebné oboznámi� sa s návodom na montá� ako aj s
postupom montá�e uvedenými v tejto príruèke.
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TAÚMA ZABEZPIECZAJ¥CA

DAS SICHERU

THE ANTI-TOPPLE DEVICE

Ta�maz abezp iecz aj¹ca jes te lementemniez bêdnymdla bez p iecz nego u¿ ytk ow aniaz ak upiony ch przezPañs twa mebl i .
M oc owaniem ebla do �c ianymo¿ ew yk onaã jedy nieos oba kompetentna.

Przedz amocowaniem m eblado �c iany nale¿y spraw dz iã cz y � ciana nada je siê do mocowania don iej mebli , dobraã odpowiedni k oùek, sprawdziã s iùê i jak o� ã z amocowania .
Ta�m êna le¿ y zamoc owaã zgodn iez za lec en iam in inie js z ej ins truk cj i .
Niewùa�c iw ez amocowanie mebla grozi przewrócen iemmeblapodc z as u¿ ytk ow ania.
Ta�maz abezp iecz aj¹ca nie mo¿e by ã s tos owana jako zam iennik e lementów s tandardow odo ù¹cz any ch dom ebl i.

Th is Anti-Topp le dev ice is es sentia l fo r sa feus e

Uwaga:

NG SBAND

 

 

ÎÁÅÇÎÏÀÑÈÒÅËÍÀ ËÅÍÒÀ

ÏÐÅÄÎÕÐÀÍÈÒÅËÜÍÀß ËÅÍÒÀ

Îáåç îïàñèòåëíàòà ëåíòà åíåîáõîäèìåëåìåíò ç àáåç îïàñíîèçïîëçâàíå íà çàêó ïåíèò åîò Âàñìåáåëè.
Âíèìàíèå :Ìîíò àæ úò íà ìåáåëèò åê úì ñ òåíàò àòðÿáâà äà ñå èçâúðø âà îò êîìïåòåíòíîç àòîâàëèöå .
Ïðåäèäà ïðèêðåïèòå ìåáåëà êúì ñ òåíàòà òðÿáâàäà ïðîâåðèò åäàëè ñò åíàòà åãîäíà çà äà ïðèêðåïÿòå êúì íåÿ ìåáåëè, äàèçáåðåòå ïîäõîäÿùè âèíò îâå èäàïðîâåðèòå êà÷åñ òâîò îíà çàêðåïâàíåò î.
Òðÿáâàäà ïðèêðåïèòå ëåíòàòà ñïîðåäïðåïîðúê èò åíàò àç èèíñò ðó êöèÿ .
Íåïðàâèëíîòî ìîíò èðàíå íàìåáåëàç àïëàø âàñ ïðåîáðúùàíå íàìåáåëàïîâðåìå íàíåãîâîòîèç ïîëç âàíå .
Îáåç îïàñèòåëíàòà ëåíòà íå ìîæåäà áúäåèçïîëç âàíàê àò îç àìåíÿåìà ÷àñò íà åëåìåíò èò åñ òàíäàðòíîäîáàâåíè êúì ìåáåëèòå .

Ïðåäîõðàíèòåëüíàÿ ëåíòà ÿâëÿåòñ ÿýëåìåíòîì íåîáõ îäèìûì äëÿáåçîïàñíîéý êñ ïëó àò àöèèïðèîáðåòåííîé Âàìè ìåáåëè.
ÂÍÈÌÀÍÈÅ; Êðåïëåíèå ìåáåëè ê ñ òåíå ìîæåò ïðîâîäèò ü òîëüê îê îìïåòåíò íîå ëèöî.
Ïåðåäïðèê ðåïëåíèåì ìåáåëèê ñò åíåíåîáõ îäèìîó áåäèòü ñÿ ,ì îæíîëè ê äàííîé ñò åíå êðåïèòüì åáåëü , ïîäîáðàò ü ñ îîòâåòñò âóþùèé êðåïåæíûéø òèôò, ïðîâåðèòü ê à÷åñò âî èïðî÷íîñ òü ê ðåïëåíèÿ.
Ëåíòó ñëåäó åò óñ òàíàâëèâàò üâñ îîò âåòñ òâèè ñ ðåêîìåíäàöèåéíàñò îÿùåé èíñò ðó êöèè .
Íåïðàâèëüíîå ïðèêðåïëåíèå ìåáåëèìîæåò ïðèâåñò èê åå îïðîê èäûâàíèþ ïðè ý êñïëóàòàöèè .
Ïðåäîõðàíèòåëüíàÿ ëåíòà íåìîæåò çàìåíÿòü ýëåìåíòîâ ,ê îò îðûå âõ îäÿò â ñòàíäàðòíûé êîìïëåêò ìåáåëè .

 

 

 

 

 

 

 

ZAJI��UJÍCÍ PÁSKA

BANDE DE SURETE

ZA�TITNA TRAKA

BIZTOSITÓ SZALAG

BANDA DE SIGURANTA

OCHRANNÁ PÁSKA

Zaj i� �u j íc í pásk a je nezby tna pro bez peè né pou� ív ání zak oupeného Vámi nábytk u.
pPozor: Montov ání nábytk una stìnì mu� eprov ádì t jenk ometentn íos oba.
Pøed zahájením montá� enáby tku na stìnì jez apotøebí se uj isti t,z das tìna je vhodnápro zavì�ov ání na nínáby tku , apak vy berte vhodný k o lík a nak onec z kontro luj tes ílu ak va l itu upevnìní.
Pás ku upevnì tepodledoporuèenítohoto náv odu.
Nes práv nénamontovánínábytku mù� ebýt p øíèinou jehop øevrácenív prùbìhu pou�ív ání.
Zaj i� �u j íc í pásk anemù�e být pou�ív aná jak onáhradaprvk ù tv oøíc ích standardní vý bav unáby tku .

Das Sicherungs band is te inunentbehrl ic hes Elementz ur sicheren Benutzungderv onIhnen eingek auften Möbel .
Achtung:D ie Befes tigung des M öbe ls anderWandk ann nur einez uständ ige Personausführen.
Vor der M öbe lbefes tigung and ieWand is t zu prü fen, obs ic hd ieWand für d ieBefes tigungder Möbele ignet,dann sindd ieents prec henden Dübe lz u wählen sowie dieKra f und Quali tät der Befestigungz uprü fen.
Das Sicherungs band is tgemäs s den Empfehlungend ies er An le i tung zu befes tigen.
Im Fal lee iner fals chen Befes tigung des Möbe ls läu ft es die Gefahr,um zukippen.
Das Sicherungs band kann n ic h ta ls Ers atz der standardm äßig mi tdenMöbelnge lie fertenElemente benutz t werden.

La bandedes ûr eté es tun élémentindis pensable à l' uti l is a tionentoutes éc uri té desmeubles quev ous av ez achetés.
Attention : Seule une personnec om pétente peut réa l is er la fixa tion dumeuble aumur.
Avant la fixa tion du meuble au mur, il convient dev éri fier que lemur s eprê te à la fixa tion du meuble , chois ir lac hev il lequ ic onvient, v éri fie r la résis tance etlaqua li téde la fix ation.
La bandedoi t être fix éec onformémentaux ins truc tions.
Une fixa tion im propredum eublepeut entra îner lac hutedu meubleen cours d 'u til i sa tion .
La bandedes ûr eté ne peut être uti li s ée comme élémentderec hange des éléments standard jo in ts auxmeubles .

ofthe furn itu rey ouhave purc hased.
Warn ing:Fixing thep iec eof furn i ture to thewal lm ay only be doneby a competent pers on.
Beforey oufix thep iec eof fu rn itu re to the wall , pleas em ake sure thatthew al l is su itab le for th is purpose,s e lec ttheproper bol t and chec k thes trengthandqua l ity of the fixing .
The tapes hou ldbefixed ac cord ing to the ins truc tions ofth is m anual .
Im proper fix ingof the p iece offu rn itu rem ay cause it to topple when it is used.
The securing tape may notbe us ed as a rep lac em ent o fthee lem ents thatare inc luded in thefurni tu res et as s tandard .

Za� ti tna traka je e lemenatneophodanz abezbedno kori� ãen je kup ljenog od Vas name� ta ja .
NAPOM ENA: Priè vr� ãan je nam je� tajauz z idmo� e iz vr� iti samo kompetentno l ice .
Prijeprièv r�ã avan ja name� taja uz zid trebaprov jeri tida l i je zid odgov oran za priè vr� ãav an jenam je� taja ,iz abra tiodgovara juã i k lin ,p rovjeriti snagu ik va l ite tprièv r�ã enja .
Traku m ontira tis aglasnona�emuputs tvu .
Neis prav na monta� a jeopasna i mo� eprouz rok ov ati pad name� taja pri l ik om k ori�ã enja .
Za� ti tna traka ne m o� eb i ti p rim jen ivana umjestoe lemenatak o ji su standardno prilo�eni uz nam je� taj .

Biz tos i tó sz a lag né lkü löz hete tlene lem , hogy azÖnök á lta lm egv ás árol t bú torok otb iztons ágosan lehes sen has ználn i.
Figye lem : Bútorokotc sak hozz áértõ sz emély rögzi tsen afa lhoz.
Abútor fa lhoz va lórögzi tés e elõ tt a falo tm eg ke l vizs gá ln i, hogy a lka lmas-e abútorok rögzi tés ére, a megfe lelõ cs apotv á lasz tan i , a rögz i tés ere jét im inõségét m egv iz sgá ln i .
As za lagota jelenutas i tás hozmegfe lelõen ke l l rögz i ten i.
Abútor hely te len rögz i tés ea bútore ldõléséhez v ezethet has znála taa latt.
Biz tos i tó sz a lagat nem lehethasz ná lni abútorokhoz á lta lánosanhozz áte tt elemek he ly e ttesi tõ jeként.

Bandades iguranþã es teun element s tric tnecesar pentruuti li zareas igurãa mobi le ic umpã rate de Dumneav oas trã.
ATENTIE: Fix area mobile ideperete se va real iza doar de cã treo pers oanãc ompetentã.
Ina in teafixã ri im ob i le i de pere te, trebu iev eri fi ca tdacã pere tele es tepotriv it pentru fixareamobi lei , trebu iesc a lese d ib luri corespunz ã toare, trebu ies c v eri fi ca te forþaº i c al i tatea înºurubã ri i.
Bandatrebu ie fixa tã în conform ita tec u instrucþiaprezentã .
O fix arenec ores punzã toare amobi lei poateprovoca rãs turnareae i în tim pu l uti l iz ãri i .
Bandades iguranþã nu poate fi folosi tã în defav oarea elemente lor s tandard de mobi lie r.

Ochranná pás ka je nev yhnutný prvok potrebný prebezpeènépou� ívan ie Vam ik úpeného nábytku .
Poz or :Nábytokmô� ek stenepripevn i � jed inek ompetentná osoba.
Pred pripevnen ím náby tku k s tene je trebas kontrolova �, èi stena jev hodná prepripevnen ie nábytk u, jepotrebnév ybra �s práv ny ko l ík as kontrolova � s ilua kv a li tupripev nen ia .
Pás ku jepotrebné upevn i � pod ¾apoky nov z tohtonávodu.
Prinespráv nom upevnení náby tk uhrozí, �e poè as pou�ív an ias anáby tok prev ráti .
Ochranná pás ka sa nemô� epou� íva � ako náhrada prv kov � tandardnedodáv aný ch k náby tk u .
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INFO RM AC JA!

INFO RM AC E!

HIN WEIS!

INFO RM ATIO N!

S zanowny Kl ienc ie, w prz y padk u zg ùas zaniar ek lamac j i, pros imy posùugiw aã s iê numeremkodu podanymna pierw sz ej stronie ins trukc j im onta¿u. Wszelk ie uw agi i reklamac je nale¿ y z g ùas z aã do punk tu zak upu mebla.

V á�ený z ák az ník u, v p øípadì uplatòov ání rek lamace je nutnopou� ít è íslo k ódu, k terý s e nac hází v montá�nímnávodu. Ve� keré p øipom ínk y a rek lamace je tøeba uplatòov at vm ís tì prodeje.

Dom nule Cl ient, în c azul derec lama þie , vã rugãmsã fo los i þinumã rul de cod prec iz at în ins rucþia de montar e.Toater ec lama þi i le º i nemul þum iri le trebuie anun þate la punc tu lde c umpã rare a mobi lei .

 

 

 

 

ÈÍ ÔÎ ÐÌÀÖ Èß!

ÈÍ ÔÎ ÐÌÀÖ Èß!

Óâàæàåìè êëèåíòè , â ñëó×àé íà çàßâßâàíå íàðåê ëàì àöèß ìîëèì äàïîëçâàòå íîìåðà íà ê îäà äàäåí âèíñ òðó êöèßò à çà ìîíòàæ.Ä àñå çàß âß âà íà ìß ñò îòî íàïîê óïêàò à íà ì åáåëà .

Óâàæàåìûé ïîëüçîâàò åëü, â ñëó ÷àå ïðåäúÿâëåíèÿ æàëîá, ïðîñüáà èñïîëüçîâàò ü íîì åð ê îäà y êaç aííû éâ èíñò ðóê öèè ìîíò àæà . Âñåç àìå÷àíèÿ è æàëîáû ñëåäóåò ïðåäúÿâëÿò ü ïî ìåñ ò ó ïîêó ïêè ìåáåëè .

S ehr geehrteK unden, im Fal leeiner Rek lam ation, gebenS ie bi tte d ie in der M ontageein le i tung erwähnte Code-Nummer an. M i ta l lendiesbezügl ic hen Fragen und Rek lamationen w enden Sie sic hbi tte an ihren Ver käufer.
Cher c lient, en c as de réc lamation, nous v ous prions d' uti l is er le numéro dec ode indiqué dans les ins tructions de montage. Toutes les remarques et réc lamations doiv ent êtr eadres sées au l ieud ' achat du meuble.

D ear c l ient, in cas e of c om pla in ing, p leas e use the code num ber given in the ass em bly ins truc tion. Any c om ments and c ompla ints s hould be reported at the furn iture purc has e outle t.

� tov ani ,pri l ik om prijav er ek lamac i je , molimo das e s lu� i te oz nak om �i fre navedeneu uputiz a monta�u.s v epr im jedbe i reklam acie j jav lja j te mjes tu nabavk e nam je� ta ja .

Tis zte l t vás árló!R eklamác ió esetén kérjük hiv atk oz ni a sz ere lési utasítás ban magadott k ódra.M indennemûés z rev éte l tés reklamációt abútor v ás árlási helyén kel l megtenni.

 

 INFO RM AC IJA !

INFO RM ÁC IÓ! 

 INFO RM ÁC IA!
V á�ený z ák az ník ,v prípade nahlás enia rek lamác ie, pou�i te prosím è íslo Kódu, k torý s a nachádz av návode namontá�. V�etky pripomienky a reklamácie mus íte nahlási� v predajn i , kde s te. N áby tok k úpil i .
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n26
1x

p381x

x16 mm

b18

D22.54x

a44

4x

a43

4x

e117x40 mm

1x

e3x13 mm

9x

e2x13 mm

16x

d1x17 mm

12x

c842

6x

c841

6x

j29M4x14 mm

2x

j6M4x30 mm

4x

f25x40 mm

8x

f1146x18\4 mm

6x

f1x30 mm

30x

e227 x28 mm

6x

e19x9 mm

8x

r16

26x

r15 x10.5mm

8x

r1 x12mm

18x

p51x15 mm

16x

p1x13 mm

3x

l1

65x

k1770x60

1x

z1

1x

y1

1x

w5 DL
400 mm

2x

w5DR
400 mm

2x

w5 CR
400 mm

2x

w5 CL
400 mm

2x

s216

12x

s1

1x

l2142x50x7 mm

2x

Uwaga/ Figyelem/PozorPozor/Attention/

 Uwaga:

Uwaga!

Pozor!

1. Podczas monta¿u elementy nale¿y ukùadaã na miêkkim i czystym podùo¿u np.: rêcznik, koc. Nie montowaãmebla na dywanie, wykùadzinie itp.

3. Przed przybiciem �ciany tylnej sprawdziã, czy przek¹tne s¹ równe.
4. Ta�ma zabezpieczaj¹ca. (Niewùa�ciwe zamocowanie mebla grozi przewróceniem mebla podczas u¿ytkowania).

Szanowny Kliencie, w przypadku zgùaszania reklamacji, prosimy posùugiwaã siê numerem kodu podanym na pierwszej stronie instrukcji monta¿u. Wszelkie uwagi i reklamacje
nale¿y zgùaszaã do punktu zakupu mebla. Nie montowaã elementów, je¿eli zostan¹ zauwa¿one wady lub uszkodzenia tych elementów.

1.

3. Pøed pøibitím sololitu zkontrolovat, jestli jeho úhlopøíèky jsou stejné.
4. . ( ).

Vá�ený zákazníku, v pøípadì uplatòování reklamace je nutno pou�ít èíslo kódu, který se nachází v montá�ním návodu. Ve�keré pøipomínky a reklamace je tøeba uplatòovat v
místì prodeje. Nábytkové díly nemontovat, pokud na nich byly zji�tìny vady nebo po�kození.

1.

3.
4.The anti-topple device.

1.

3.
4. . . ( )

1.

3.
4. . ( ).

INFORMACJA!

INFORMACE!

INFORMATION!

2. W otwory o �rednicy 8 mm znajduj¹ce siê w krawêdziach elementów wbiã koùki (Otwory na trzpieñ z ù¹cza mimo�rodowego pozostawiã wolne).
W przypadku stwierdzenia, ¿e który� z koùków wystaje z otworu na dùugo�ã wiêksz¹ ni¿ 10 mm, nale¿y go dobiã, wymieniã lub skróciã, gdy¿ mo¿e on spowodowaã, przy
skùadaniu, uszkodzenie boku.

Bìhem provádìní montá�e díly v�dy odkládejte na mìkký a è istý povrch jako napø.: ruèník,deka. Nábytek nemontujte na koberci, podlahové
krytinì apod.
2. Do otvorù o prùmìru na hranách jednotlivých dílù umístìte kolíky . (Otvory pro kolíky spojù ponechte prázdné). V pøípadì zji�tìní, �e nìkteré kolíky vyènívají
z otvoru více ne� , dorazte je, vymìò te nebo zkra�te, proto�e mohou zpùsobit po�kození boèních stran.

Zaji��ující páska Sestavte podle návodu. Nesprávné namontování nábytku mù�e být pøíèinou jeho pøevrácení v prùbìhu pou�ívání

During the assembly, the elements should be put on a soft and clean surface, e.g. a towel or a blanket. Do not assemble the piece on a carpet or floor covering, etc.
2. Drive pegs into the holes (8 mm in diameter) located along the edges of each element (leave the holes for the eccentric connector pivot free). In case a peg in
one of the holes protrudes more than 10 mm, it should be hammered down, exchanged or shortened because it may cause damage to the side of the piece of furniture during its
assembly.

Before nailing a fiberboard, make sure that the diagonals are equal.
When assembling the furniture follow the instructions in the manual. Improper fixing of the piece of furniture may cause it to topple when it is used.

Dear client, in case of complaining, please use the code number given in the assembly instruction. Any comments and complaints should be reported at the furniture purchase
outlet. Do not use any parts showing any faults or marks of damage.

Összeszerelés elõtt az elemeket tisztán és puhán kell elhelyezni, pd. pléd, törülközõ. Ne szereljen szõnyegen és hozzá hasonló felületeken.
2. Az elemek élein 8 mm-es lyukakba f1 szögeket kell beütni (a körhagyó kapcsolat tengelyére szánt lyukakat szabadon kell hagyni)
ha észrevesszük hogy valamelyik szög kiáll a bútorból több mint 10 mm, akkor beljebb verni, ki kell cserélni, vagy le kell rövidíteni, mert az összeszerelés alatt megsérülhet a
butor.

A hátlap rögzítésénél ellenõrizzük hogy a szekrény átlós mérete egyforma legyen.
Biztositó szalag Az útmutatónak megfelelõen kell felszerelni A bútor helytelen rögzitése a bútor eldõléséhez vezethet használata alatt.

Tisztelt vásárló! Reklamáció esetén kérjük hivatkozni a szerelési utasításban magadott kódra.Mindennemû észrevételt és reklamációt a bútor vásárlási helyén kell
megtenni.Figyelem! Ne állítsák össze azokat az elemeket, ahol hibát vagy rongálást észlelnek.

Poèas montá�e treba jednotlivé èasti polo�i� na mäkkú a èistú podlo�ku, napr.: uterák, deka. Nemontujte nábytok na koberci, parketách atï.
2. Do otvorov o priemere 8 mm, ktoré sa nachádzajú na hranách elementov, zabi� kolíky f1. (Otvory na tàò excentrického spoja ponecha� vo¾ný). V prípade, �e niektorý z
kolíkov z otvoru preènieva viac ako 10 mm, je potrebné ho dobi�, vymeni� alebo skráti�, preto�e mô�e pri skladaní spôsobi� po�kodenie boku.

Ochranná páska Namontova� v súlade s in�trukciou. Pri nesprávnom upevnení nábytku hrozí, �e poèas pou�ívania sa nábytok prevráti.

kde ste nábytok kúpili. Pozor! Èasti,

f1.

f1 r1

f1

INFORMÁCIÓ!

 

 

 

 

Pozor:

8 mm Pozor:
10 mm

Attention:

Attention:

Note!

Figyelem:

Pozor:

Pozor:

Pred pribitím plste skontrolujte, èi sú rovnaké uhloprieèky.

Vá�ený zákazník, v prípade nahlásenia reklamácie, pou� ite prosím èíslo Kódu, ktorý sa nachádza v návode na montá�. V�etky pripomienky a reklamácie musíte nahlási� v
predajni, na ktorých ste zistili zavadu alebo po�kodenie nemontujte.

INFORMÁCIA!
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 Ogólne zasady monta¿u mebla,
  
  

Obecné zásady montá�e nábytku, General instructions for furniture assembly
A bútor általános szerelési alapelvei, V�eobecné pravidla montá�e nábytku
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Poni¿ej przedstawiono symbole i ilo�ci akcesoriów, które bêd¹ potrzebne podczas monta¿u. Akcesoria spakowane s¹ w paczce akcesoria.

Lent az összebontéshoz szükséges tartózékok jeleit és mennyiségét soroltunk. Az tartózékok az �tartózékok� csomágokba vannak becsomagolva. 

Ní�e jsou uvedeny symboly a poèet jednotlivých spojovacích dílù, které budou nezbytné bìhem montá�e. Díly jsou zabaleny v krabici s oznaèením
�pøíslu�enství�

The symbols and the amount of accessories needed for the assembly have been presented below. The accessories can be found in the "Accessories"
package.

Ni��ie sú uvedené symboly a mno�stvo dielov, ktoré budú poèas montá�e potrebné. Diely sú zabalené v balíku.
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f1

2

A

B

A=B

3

Y
2x

Symbol

Symbol
Symbol
Symbol

Jel
Ilo�ã akcesoriów
Mno�ství výbavy

Amount of accessories
A kellékek száma

Poèet príslu�enstva
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TAÚMA ZABEZPI ECZAJ¥CA

DAS S ICHERU

THE ANTI -TOPP LE DEVICE

T a �m a z a b e z pi e cz a j ¹ ca je s t e le me n t e mn i e zb ê d n y m d la b e z p ie c z n e g o u ¿ yt k o w a n ia z a k u p io n y c h p rz e z P añ s t w a m e bl i.
M o c o w a n i e m e b la d o � c ia n y m o¿ e w y k on a ã je d y ni e o s o b a k o mp e t en t n a .

P rz e d za m o co w a n i e m m e b la d o �c i a n y n a le ¿ y s p ra w d z iã c zy � ci a n a n a d a je s i ê d o m oc o w a n i a d o n ie j m eb l i, d o b ra ã od p o w i e d n ik o ùe k , s p ra w d z i ã s iùê i ja k o �ã z am o c ow a ni a .

T a �m ê n a le ¿ y z a mo c o w a ã z g o d n ie z z a le c e n ia m i n in i e js z ej i n st ru k c ji .
N ie w ù a � ci w e z a mo c o w a n ie me b la g ro z i p rz e w r ó ce n i e mm e b la p o d c z a s u ¿ yt k o w a n ia .

T a �m a z a b e z pi e cz a j ¹ ca n ie m o ¿e b y ã s to s o w a n a j ak o za m ie n n ik el e me n tó w s ta n d a rd o w o d o ù¹ c z an y c h d o m e b li .

T h is A n t i- To p p l e d e v ic e i s e s se n t ia l fo r s a fe u se

U w a g a :

N G S B A N D

 

 

ÎÁÅÇÎ ÏÀÑÈÒÅËÍÀ ËÅÍÒÀ

ÏÐÅÄÎÕÐÀÍÈÒÅËÜÍÀß ËÅÍÒÀ

Î á å ç î ïà ñ è ò å ë í àò à ëå í ò à å í å î áõ î ä è ì åë å ì å í ò ç à á åç î ï à ñ í î è ç ï îë ç â à í å í à ç à ê ó ï åí è ò å î ò Â àñ ì å á å ë è.
Â í è ì à í è å: Ì î í òà æ ú ò í à ì å á å ë è òå êú ì ñ ò å íà ò à ò ð ÿ á â à ä à ñ å è çâ ú ð ø â à î ò êî ì ïå ò å í ò í î ç à ò î âà ë è ö å .

Ï ð å ä è ä à ï ð è ê ð å ï è òå ì å á åë à ê ú ì ñ ò å íà ò à ò ð ÿ á â à ä à ïð î â å ð è ò å ä à ë è ñ ò å í àò à å ãî ä í à çà ä à ï ð è ê ðå ï ÿ ò å ê ú ì íå ÿ ì å á åë è , ä à è çá å ð å ò å ï î ä õ îä ÿ ù è â è í òî â å è ä à ï ð î â å ð è òå êà ÷ å ñ ò â îò î íà ç àê ð å ï â à í åò î .

Ò ð ÿá â à ä à ï ð è êð å ï è ò å ë å í ò à òà ñ ïî ð å ä ïð å ï î ð ú ê è òå í à ò à çè è í ñò ð ó ê ö èÿ .
Í å ï ð à â èë í î ò î ì î í ò è ð à í å í à ì å á å ë à ç à ï ë à ø â à ñ ï ð åî á ð ú ù àí å í à ì å á å ë à ï î â ð å ì å í à í å ãî â î ò î è ç ï îë ç â à í å .

Î á å ç î ïà ñ è ò å ë í àò à ëå í ò à í å ì î æ å ä à áú ä å è çï î ë ç â à í à ê à òî çà ì åí ÿ å ì à ÷à ñ ò í à å ë åì å íò è ò å ñ ò à í ä àð ò í î ä î á à â å í è ê ú ì ì åá å ë è ò å .

Ï ð å ä î õð à í è ò å ë üí à ÿ ë å íò à ÿ âë ÿ å ò ñ ÿ ý ë å ì å í òî ì í å î áõ î ä è ì û ì ä ë ÿ á å ç î ïà ñ í î é ý ê ñ ï ë ó àò à ö è è ï ð è î á ð å òå í í î é Â à ì è ì å á å ë è .
Â Í È Ì À Í È Å ; Ê ð å ï ë å í è å ì å á å ë è ê ñ ò å í å ì î æ å ò ï ð î â î ä èò ü òî ë ü ê î ê î ì ï å òå í ò í î å ë è ö î .

Ï å ð å ä ï ð è ê ðå ï ë å í è å ì ì å áå ë è ê ñ òå í å íå î á õ î ä è ì î ó á å ä è ò üñ ÿ , ì î æ í î ë è ê ä à í í î é ñ òå í å êð å ï è ò ü ì å á å ë ü , ïî ä î á ð à ò ü ñ î î òâ å ò ñ òâ ó þ ù è é ê ð å ïå æ í û é ø ò è ôò , ï ð îâ å ð è ò ü ê à ÷ åñ ò â î è ï ðî ÷ í î ñ ò ü ê ð åï ë å í è ÿ .

Ë å í òó ñ ë åä ó å ò ó ñ ò à íà â ë è â à ò ü â ñ î î ò âå ò ñ ò âè è ñ ð å ê î ì å íä à ö è å é íà ñ ò î ÿ ùå é è í ñ ò ð óê ö è è .
Í å ï ð à â èë ü í î å ï ð è ê ð å ï ë åí è å ì å á å ëè ì î æ å ò ï ð è â åñ ò è ê å å î ï ð î êè ä û â à í è þ ï ðè ý êñ ï ë ó à òà ö è è .

Ï ð å ä î õð à í è ò å ë üí à ÿ ë å íò à í å ì î æ å ò ç à ì å í ÿ òü ýë å ì å í ò î â , êî ò î ð û å â õ î ä ÿ ò â ñ ò à í ä à ðò í û é ê îì ïë å ê ò ì å á å ë è .

 

 

 

 

 

 

 

ZAJI��UJ ÍC Í PÁSKA

BANDE DE SURETE

ZA�TITNA TRAKA

BIZTOSITÓ SZALAG

BANDA DE SI GURANTA

OCHRANNÁ PÁSKA

Z a ji� � u jí cí p á s k a j e n e z b yt n a p r o b e z pe è n é po u � í vá n í z a k o u pe n é h o V ám i n áb y t ku .
P o z o r: M o n t o vá n í n á b y tk u n a s tì n ì m u� e p ro v á d ì tj e n k o mp e t en t n í o so b a .

P øe d z ah á j e n ím mo n tá � e ná b y t ku n a s tì n ì je z a p o tø e b í se u jis t it ,z d a st ì n a je v ho d n á p ro z a v ì � o vá n í n a n í n á b y tk u , a p a k v y b e r te v h o d n ý k o lí k a n a ko n e c z k o n tr o lu jt e s í lu a k va l itu u p e vn ì n í .

P á s ku u p e vn ì t e p o d le do p o r u è en í t o h ot o n á v o d u .
N e s p rá v n é n a mo n t o vá n í n á b y tk u m ù � e b ý t pø íè i n ou je h o p ø e v rá c e n í v p rù b ì h u p o u � ív á n í .

Z a ji� � u jí cí p á s k a n e mù � e bý t p o u � ív a n á j a ko n á hr a d a p r vk ù tv o øí c íc h s t a nd a r d n í vý b a v u n á b y tk u .

D a s S i ch e r u n g sb a n d is t e in u n e n tb e h r lic h e s E l e m e n t z u r si c h er e n B e n u t zu n g d er v o n Ih n e n e in g e k a u ft e n Mö b e l.
A c h tu n g : D ie B e fe s ti g u ng d e s Mö b e ls a n d e r Wa n d k a n n nu r e i n e z u st ä n d ig e P e r s o n a u s fü h re n .

V o r d e r Mö b e lb e fe s t ig u n g a n d i e Wa n d is t z u p rü f e n ,o b s ic h d ie Wa n d f ü r d ie B e fe s ti gu n g d e rM ö b e l ei g n et , d a n n s in d d i e e n ts p r e ch e n d e n D üb e l z u w äh l e n s o w ie d ie K r a f u n d Q u a li tä t d e r B e fe s t ig u n g z u p r ü fe n .

D a s S i ch e r u n g sb a n d is t g em ä s s d e n E mp f e h lu n g e n d ie s e r A n le i tu n g z u b e f e s tig e n .
Im F a ll e e in e r f a ls c h en B e fe s t ig u n g d e s Mö b e l s lä u ft e s di e G ef a h r, u mz u k ip p e n .

D a s S i ch e r u n g sb a n d ka n n ni c h ta l s E r s at z d e r s ta n d a r dm ä ß ig m it d e n M ö be l n g e li e fe r te n E l e me n te b e nu t z t w e rd e n .

L a b a n d e d e s û r e té e s t u n é l é me n t in d is p e n s a bl e à l 'u ti lis a t io n e n to u te sé c u r ité d e s me u b le s qu e v o us a ve z a ch e t é s.
A tt e n ti on : S e u le u n e pe r s o n n e c o m p é te n t e p e u t ré a li s er l a f ix a ti on d u me u b l e a u m u r.

A v a nt l a f ix a ti on d u m e u b l e a u m u r, il c o n v ie n t d e v é ri fie r q u e le m u r se p rê t e à la fi xa t io n d u me u b le , c h o is ir l a c h e vi ll e q u i co n v ie n t , vé r if ie r la ré s is t a n ce e t la q u a li té de la fix a t io n .

L a b a n d e d o it ê t re fix é e c o n f o rmé m e n ta u x in s tr u ct io n s .
U n e f ix a ti o n im p ro p r e d u m eu b l e p e u t e nt r aî n e r la c h u t e d u m e ub l e e n c o u r s d 'u ti li sa t io n .

L a b a n d e d e s û r e té n e p e ut ê t re u til is é e c o mm e é lé m e n td e re c h a n g e d e s é lé m e nt s s t an d a r d jo i n ts a u x me u b le s .

o f th e f u rn i tu r e y o u h a v e p u rc h a s e d .
Wa r n in g : F ix in g th e p i e ce o f fu r ni tu r e t o th e w a ll m a y o n l y b e d o n e b y a c o m p e te n t p e rs o n .

B e fo r e y o u f ix t h e p ie c e o f f u rn i tu re to th e w al l, p le a s e m a ke s u re th a t th e w a ll is s u i ta b le f o r th i s p u rp o s e , s e le c t th e p r o p er b o l t a nd c h ec k th e s t re n g th a n d q u a lit y o f th e fix i n g .

T h e t a pe s h ou l d b e f ix e d a c c o rd i ng to th e i n s tr uc t io n s o f th i s m a n u a l.
Im p ro p e r fi x in g o f th e p ie c e o f fu r n it u re m a y c a u se it t o to p p l e w h e n i t is u s e d .

T h e s e c u rin g ta p e m a y n o t b e u s e d a s a re p la c e m e n t o f th e e le m e n t s th a t a re in c lu d e d i n t h e fu r n it ur e s e t a s s t an d a r d .

Z a � tit n a t ra k a j e e le m en a t n e o p h o d a n z a b e z b e dn o k o ri� ã e n je ku p l je n o g o d V a s na m e �t a ja .
N A P O M E N A : P r iè v r� ã a n je na m je � ta j a u z z id mo � e i zv r � iti s a mo k om p e te n tn o lic e .

P ri je p riè v r �ã a v a n ja na m e �t a ja uz z id t re b a pr o v je r iti d a l i je z i d o d g o vo r a n z a p r iè v r� ã a v a n je n a m je � ta ja , i za b r a ti o d g o v ar a ju ã i k lin , p r o vj e ri ti s n ag u i kv a l ite t p r iè v r� ã e n ja .

T ra k u m o n tir a ti s a g la s n o n a � e m u pu t s tv u .
N e is p r av n a m o n ta � a j e o p a s n a i mo � e p r o u zr o k o va t i p ad n a me � ta ja p ri lik o m k o ri �ã e n ja .

Z a � tit n a t ra k a n e m o � e b it i pr im je n iv a n a u m je s to el e me n a ta k oj i su s ta n d a rd n o pr il o �e n i u z n a m j e � ta j.

B iz t os i tó s z a la g n é lk ü lö z h e te tl e n e le m , ho g y az Ö n ö k á lt a l me g v á sá r o lt b ú to r o k ot b i zt o n sá g o s a n l e h e ss e n h a s z n á ln i.
F ig y e le m : B út o ro k o t c s ak h o zz á é r tõ s z e mé l y rö g z it s e n a f a lh o z .

A b ú t o rf a lh o z v a ló rö g z it é s e e lõ t ta fa l o tm e g k e l vi z sg á l n i, h o g y a lk a lm a s- e a b út o ro k rö g z it é sé r e , a me g f e le lõ cs a p o t v á la s z ta n i, a rö g z it és e re j ét i m in õ sé g é t m eg v i zs g á ln i .

A s z a la g o t a j e le n u t as i tá s h o z me g f e le lõ e n k e ll r ö g zi te n i.
A b ú t o rh e l y te le n r ö g z it és e a b ú to r e l dõ l é sé h e z v e z e th e t h a s z n ál a ta al a tt .

B iz t os i tó s z a la g a t n e m le h e t h a sz n á ln i a b ú t o ro k h o z á lt a lá n o s a n h o z zá t e tt e le m e k h e ly e tt e si tõ j e ké n t .

B a n d a d e s i gu r a n þã es t e u n e l e me n t s tr ic t n ec e s a r p e n tr u u ti li za r e a s ig u r ã a m o b ile i c u mp ã r at e d e D u mn e a v o as t rã .
A T E N T I E : F ix a re a m o b ile i d e p e r e te se v a r ea l iz a d o a r d e c ã tr e o p e rs o a n ã c o mp e t en t ã .

In a in t e a f ix ã ri im o b ile i d e p e r e te , tr e b u ie v e r if ic a t da c ã pe r e te l e e s te po t ri v it p e n tr u fi x a re a m o b ile i ,t re b u i es c a le s e d ib l u ri c o re s p u n zã t o a re , tr e b u ie s c v e ri fi ca t e f o rþ a º i ca l ita t e a î n ºu r u b ã rii .

B a n d a tr e b u ie fix a t ã în c on f o rm ita t e c u i n s tr uc þ ia p r e z e nt ã .
O fix a r e n e c o re s p u n zã t o a re a mo b il e i p oa t e p r o vo c a r ã s tu r n a re a e i î n ti mp u l u ti liz ã r ii.

B a n d a d e s i gu r a n þã nu p o a te f i fo lo s i tã î n d e fa v o a r ea e le me n t e lo r s ta n d a rd d e mo b i lie r .

O c h ra n n á p á s k a j e n e v y hn u t n ý p rv o k p o t re b n ý p r e b e z p e èn é p o u� í v an i e V a m i k ú p e n é ho n á b yt k u .
P o z o r: N á b y to k m ô � e k s t en e p ri pe v n i � je d in e k o m pe t e n tn á o s o b a .

P re d p ri pe v n e n ím n á b y tk u k s te n e j e tr e b a s k o n tr o lo v a �, è i s te n a j e v h o d ná p re p rip e v n e n ie n áb y t ku , j e p o tr e b n é v y b ra � s p rá v n y k o lí k a s k o n tr o lo v a � s il u a k v a li tu p r ip e v n e n ia .

P á s ku je po t re b n é up e v n i� p o d ¾ a p o k y no v z to h t o n á v o d u.
P ri n e s p rá v n o m u p e vn e n í n á b y tk u h r o zí , � e p o è a s p o u �í v a n ia s a n á b y to k p re v rá t i.

O c h ra n n á p á s k a s a ne m ô �e p o u �í v a � a ko n á hr a d a p r v ko v �t a n d a rd n e d o d á v a n ýc h k n á b yt k u .
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IN F O R M A C J A !

IN F O R M A C E !

H IN WE IS !

IN F O R M A T I O N !

S z a n o w n y K li e n ci e , w p rz y p a d k u zg ù a s z a n ia re k la m a c ji , p ro s i m y p o sù u g iw a ã s iê n u me r e m k o d u p o d a n y m n a p ie r w s z e j s tr o n ie in s t ru k c ji m o n ta ¿ u . W s z e lk ie u w a g i i r e k la ma c j e n a l e ¿ y z g ùa s z a ã d o p u n k tu z a k u p u m e b la .

V á � e n ý z á k a z n ík u , v p øí p a d ì u p l a tò o v á n í r e k la m a c e j e n u t n o p o u � ít è í s lo k ó d u , k te r ý s e n a c h á z í v mo n t á � n ím n á v o d u . V e � k e r é p ø ip o m ín k y a re k l a ma c e je tø e b a u p l a tò o v a t v m ís t ì p r o d e je .

D o m nu l e C lie n t, în c a z u l d e r e c la m a þi e , vã r u g ã m sã f o lo s iþ i n u m ã r u l d e c o d p re c i za t î n i n s ru c þ ia d e m o n ta r e . T o a te re c l a m a þ iil e º i n e m u lþ u m ir il e t re bu i e a n u n þ a te la p u n c tu l d e c u mp ã r a re a m o b il e i.

 

 

 

 

È Í Ô Î Ð Ì À Ö È ß !

È Í Ô Î Ð Ì À Ö È ß !

Ó â à æ à å ì è êë è å í òè , â ñ ë ó × à é í à ç à ß â ß â à í å í à ð å ê ë à ì à ö è ß ì î ë è ì ä à ï î ë ç â à òå í î ì å ð à í à ê î ä à ä à ä å í â è í ñ òð ó ê ö è ß ò à ç à ì î í ò à æ . Ä à ñ å ç à ß â ß â à í à ì ß ñ ò îò î í à ï î ê ó ï ê à ò à í à ì å á å ë à .

Ó â à æ à å ì û é ï î ë ü ç î â à òå ë ü , â ñ ë ó ÷ à å ï ð å ä ú ÿ â ë å í è ÿ æ à ë î á , ï ð î ñ ü á à è ñ ï î ë ü ç î â à ò ü í î ì å ð ê î ä à y ê a ç a í í û é â è í ñ ò ð ó êö è è ì î í ò à æ à . Â ñå ç à ì å ÷ à í è ÿ è æ à ë î á û ñ ë å ä ó å ò ï ð å ä ú ÿ â ë ÿ ò ü ï î ì å ñ ò ó ï î ê ó ï ê è ì å á å ë è .

S e h r g e e h r te K u n d e n , im F a l le e in e r R e kl a m a t io n , g e b e n S ie b it te d ie in d e r M o n t a g e e in l e it u n g e r w ä h n t e C o d e - N u m me r a n . M it a l le n d ie s b e z ü g li c h en F r a g e n u n d R e k la m a ti o n e n w e n d e n S i e s i ch b it te a n i h re n V e r k ä u fe r .

C h e r c li e n t, e n c a s d e ré c l a ma t io n , n o u s v o u s p ri o n s d 'u t il is e r l e n u m é ro d e c o d e in d i qu é d a n s l e s i n s tr u c tio n s d e m o n ta g e . T o u t e s l e s r e m a r q u e s e t r é c la m a tio n s d o iv e n t ê t re a d re s s é e s a u l ie u d 'a c h a t d u m e u b le .

D e a r c li e n t, i n c a s e o f c o m p la i n in g , p l e a s e u s e th e co d e n u m b e r g iv e n i n t h e a s s e m b ly i n s tr u c ti o n . A n y c o m m e n t s a n d co m p la i n ts s h o u ld b e r e p o rt e d a t t h e f u rn i tu r e p u r c h a s e o u t le t .

� to v a n i , p ri li k o mp ri ja v e r e k la m a c ije , m o li m o d a s e s lu � it e o z n a k o m � if r e n a v e d e n e u up u ti z a m o n ta � u . s v e p r im je d b e ir e k la m a c ie j ja v l ja j te m je s t u n a b a v k e n a m j e � ta ja .

T is z t el t v á s á rl ó ! R e k la m á c ió e s e té n k é rjü k h iv a t k o z n ia s z e re l é s i u ta s í tá s b a n m a g a d o tt k ó d r a . M in d e n n e m û é s z r e v é te l t é s r e k la má c i ó t a b ú t o r v á s á rl á s i h e ly é n k e l l m e g t e n n i.

 

 IN F O R M A C I J A !

IN F O R M Á C I Ó ! 

 IN F O R M Á C I A !

V á � e n ý z á k a z n ík , v p rí p a d e n a h l á s e n ia re k l a má c ie , p o u � i te p ro s í m è ís lo K ó d u , k t o rý s a n a c h á d z a v n á v o d e n a mo n t á � . V � e tk y p ri p o m ie nk y a r e k la m á c ie mu s ít e n a hl á s i� v p re d a j n i, k d e st e . N á b y t o k k ú p il i.

P L

B G

C Z

D

F

G B

H R

H

R O

R US

S K

n26
1x

p381x

x16 mm
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1 NKOM 4d2s
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e2 e2
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r16
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r16
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r16

r16
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f1

f1
f1

y1
y1

y1
y1

a43

a43

p51

p51

p51

p51
a43

a43
p51

p51

p51
p51

a44

a44
a44

a44

w5CR

w5CL

e3
f1

f1
f1

f1
e3

e3

r1

r1

r1

r1

r1
r1

d1

d1b19
b19

d1

d1r1

r1

f1
f1

f1
f1

d1
d1

d1
d1

e3
e3

e3
b19

f1
f1

d1
d1

r1

r1

r1

r1

f1
f1

b18

b18
e2

e2

e2

b19

e2

6 5

13

1

4

4

2

2

3

3

20

21

22

23

d1x17 mm

12x

b18

D22.54x

a44

4x

a43

4x

p51x15 mm

16x

p1x13 mm

3x

f1x30 mm

30x

e3x13 mm

9x

e2x13 mm

16x

y1

1x

w5CL
400 mm

2x

w5CR
400 mm

2x

r16

18x

r1 x12mm

18x

w5CR

e3

Do monta¿u potrzebne s¹:
Nezbytné bìhem montá�e:

Az Összeszereléshez szükséges:
Poèas montá�e potrebné:

You need for fitting-up:
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První etapa montá�e spojení jednotlivých souèástí nábytku se spojovacími díly podle obrázkù.
Symbol oznaèuje dùle�ité místo, kterému musíte vìnovat zvlá�tní pozornost bìhem montá�e.

The first stage of the assembly is equipping the elements with the appropriate accessories according to the drawings below.
The symbols denote places to which special attention should be paid during the assembly.

Az összererelés elsõ lépése a tartozékok egymáshoz igazítása az alábbi rajzok szerint.
A jel azokat a helyeket jelzi, amelyekre különös figyelmet kell fordítani az összeszerelés alatt.

Prvým krokom montá�e je vybavi� nále�ité diely pod¾a ni��ie uvedených nákresov.
Symboly oznaèujú miesta, ktorým treba poèas montá�e venova� zvý�enú pozornos�.

 

 

Pierwszym etapem monta¿u jest uzbrojenie elementów w odpowiednie akcesoria wg poni¿szych rysunków .
Symbole oznaczaj¹ miejsca, na które nale¿y zwróciã szczególn¹ uwagê podczas monta¿u. 
PL

CZ

GB

H

SK



2 NKOM 4d2s

4

3 NKOM 4d2s

NKOM 4d2s

y1

1x

I

II

r16
r1

z1

r1

e22
z1

r1
r16

r1

z1

r1

s2

y1

e22
e22

e22

r1

r1

65x

l1

a
b

l1

y1

l1

l1

5 613 13 y1
y1

y1

y1
y1

y1

y1
y1

y1
y1

y1

r16

r16

e22
e22
e22

k17

e11

1

1

2

34

5

6

15

14

l1

l1
l1

l1
l1

l1
l1

l1
l1

l1
l1

l1

l1

l1
l1

l1

l1
l1

l1

l1

l1

l1

l1
l1

l1

l1

1
1

3

2

1

4

5

6

5

16

16

17
17
19

19

z1

1x

s1

1x

s216

12x

k1770x60

1x

e227x28 mm

6x

e117x40 mm

1x

k17 k17
e11

e11

s1
z1

I II

I II III

Do monta¿u potrzebne s¹:
Nezbytné bìhem montá�e:

Az Összeszereléshez szükséges:
Poèas montá�e potrebné:

You need for fitting-up:

a=b

Do monta¿u potrzebne s¹:
Nezbytné bìhem montá�e:

Az Összeszereléshez szükséges:
Poèas montá�e potrebné:

You need for fitting-up:

Do monta¿u potrzebne s¹:
Nezbytné bìhem montá�e:

Az Összeszereléshez szükséges:
Poèas montá�e potrebné:

You need for fitting-up:
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Dle ní�e uvedených obrázkù smontujte díl pomocí doporuèených �roubù a/nebo spojovacích prvkù.

Szerelje össze a tartozékokat az ábrán látható módon a megfelelõ toldatok és elemek egymásba illeztésével.
Zmontova� segment pod¾a ni��ie uvedených výkresov pomocou oznaèených spojok a/alebo spojov.

 
 Assemble the unit as shown in the pictures using indicated connectors and/or joints.

 

Zmontowaã segment zgodnie z poni¿szymi rysunkami przy pomocy wskazanych ù¹czników i/lub zù¹czy.PL
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GB
H

SK



7 II

I

III

IV

f25

f25

f25

f25
NKOM 4d2s

f25x40 mm

8x

f25

f25

r16

8x

r15 x10.5mm

8x

r16

r15

I

r15

II

r15

r16

r16

r16

r16

r16

r15

I II

r16 r16

j29M4x14 mm

2x
c842

2x

c841

2x

e19

e19

e19

e19

e19x9 mm

8x

j29

c841
c842

w5DL

w5DR

e19

w5DL

r16

r16
r16

r16
r16

r16

r16

r15
r15

r15
r15

9

10

9

9

9

10

w5 DL
400 mm

2x

w5DR
400 mm

2x

24

25
10

10

10

9
11

11

11

11

18

18

24

24

24

5 NKOM 4d2s

f11 §9

f11

y1

y1

y1

1x

f1146x18\4 mm

6x

6 NKOM 4d2s

I

II

l21
l21

l21
I II

f11

f11

f11

f11

f11

1

1

5

6

12

12

l21
l21

6

1 12 3

Do monta¿u potrzebne s¹:
Nezbytné bìhem montá�e:

Az Összeszereléshez szükséges:
Poèas montá�e potrebné:

You need for fitting-up:
l2142x50x7 mm

2x

Do monta¿u potrzebne s¹:
Nezbytné bìhem montá�e:

Az Összeszereléshez szükséges:
Poèas montá�e potrebné:

You need for fitting-up:

Do monta¿u potrzebne s¹:
Nezbytné bìhem montá�e:

Az Összeszereléshez szükséges:
Poèas montá�e potrebné:

You need for fitting-up:

Do monta¿u potrzebne s¹:
Nezbytné bìhem montá�e:

Az Összeszereléshez szükséges:
Poèas montá�e potrebné:

You need for fitting-up:

Do monta¿u potrzebne s¹:
Nezbytné bìhem montá�e:

Az Összeszereléshez szükséges:
Poèas montá�e potrebné:

You need for fitting-up:

 Miejsca przyklejenia elementu dokùadnie oczy�ciã.
 Místo pro pøilepení dílu dùkladnì oèistìte.

Carefully clean the place where the component has been glued.
Az elemek összeragasztási helyeit gondosan meg kell tisztítani.
Miesto prilepenia elementu dôkladne vyèisti�.

 
 
 

PL
CZ
GB
H
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III
a43

a43

b18 b18

j6M4x30 mm

4x

c842

4x

c841

4x

j6

c841

c841
c841

c841

c842

c842

c842

c842

j6

j6

j6

a44

b19
a44

b19

1 1

24 25

6

2
3

20

21

22
2317 17

16
16

Do monta¿u potrzebne s¹:
Nezbytné bìhem montá�e:

Az Összeszereléshez szükséges:
Poèas montá�e potrebné:

You need for fitting-up:

Regulacja drzwi /
Adjustment of door/

Seøizování frontálních dílù
Az elõrészek szabályozása

Nastavenie èiel
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